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421.
Na osnovu ålana 32. taåka 6. Zakona o deviznom poslovaçu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 12/95), na predlog Narodne banke
Jugoslavije, Savezna vlada donosi

O D L U K U
O IZMENI ODLUKE O DRÆAÇU DEVIZA NA 

DEVIZNIM RAÅUNIMA KOD OVLAÃÑENE BANKE

1. U Odluci o dræaçu deviza na deviznim raåunima kod
ovlaãñene banke (“Sluæbeni list SRJ”, br. 17/95, 39/95 i 12/96),
taåka 2. meça se i glasi:

“2. Pravna lica i preduzetnici mogu do 31. decembra 1996.
godine poloæiti na devizni raåun kod ovlaãñene banke i devize
ostvarene po osnovima koji nisu utvrœeni u taåki 1. ove
odluke.”.

2. Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Savezna vlada

E. p. br. 244 Predsednik,
24. jula 1996. godine dr Radoje Kontiñ, s. r.
Beograd

422.
Na osnovu ålana 33. stav 1. Zakona o mernim jedinicama i

merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), direktor Saveznog
zavoda za mere i dragocene metale propisuje

P R A V I L N I K
O METROLOÃKIM USLOVIMA ZA MEDICINSKE 

(HUMANE) TERMOMETRE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi koje moraju da
ispuçavaju medicinski (humani) termometri koji su izraœeni u
vidu staklenih æivinih termometara i koji se upotrebÿavaju za
mereçe temperature ÿudskog tela.

Odredbe ovog pravilnika ne odnose se na termometre za pre-
vremeno roœenu decu i na ciklotermometre.

Metroloãki uslovi iz stava 1. ovog ålana oznaåavaju se ozna-
kom MUS.13MC0501-01.

Ålan 2.

Merni opseg  medicinskih  (humanih)  termometara  je  od
35,5° S do 42,0° S, s tim ãto moæe biti i preko tih granica.

Vrednost podeÿka na skali termometra je 0,1 °S.

Ålan 3.

Medicinski (humani) termometri mogu da budu konstruisani
kao:

1) ãtapni termometri;
2) termometri sa zaãtiñenom skalom.

Medicinski (humani) ãtapni termometri sastoje se od rezer-
voara sa æivom, kapilare i sprave za maksimum. Kod medicin-
skih (humanih) ãtapnih termometara, skala termometra je na
spoÿaãçem zidu debele kapilare koja zatvara æivu.

Medicinski (humani) termometri sa zaãtiñenom skalom sa-
stoje se od rezervoara sa æivom, kapilare, sprave za maksimum,
ploåice – nosaåa skale i zaãtitnog omotaåa. Kod medicinskih
(humanih) termometara sa zaãtiñenom skalom, skala termome-
tra je na ploåici fiksiranoj i postavÿenoj poduæno iza
kapilare. Ploåica – nosaå skale i kapilara zaãtiñeni su trans-
parentnim staklenim omotaåem koji je zatopÿen za rezervoar sa
æivom.

Ålan 4.

Medicinski (humani) termometri moraju da imaju ugraœenu
spravu za maksimum, koja omoguñava pokazivaça maksimalne
izmerene telesne temperature i posle stavÿaça termometra na
temperaturu koja je niæa od çe. Ta sprava spreåava vrañaçe
æive u rezervoar i omoguñava oåitavaçe maksimalne tempera-
ture u uobiåajenim uslovima rukovaça termometrom, bez
primene jaåih inercionih ili centrifugalnih sila (treãeçe
termometra, stavÿaçe u centrifugu i sliåno).

Ålan 5.

Medicinski (humani) termometri moraju biti konstruisani
od materijala koji ne utiåu na çihovo ispravno funkcionisaçe
i oåuvaçe metroloãkih svojstava propisanih ovim pravilni-
kom.

Za izradu rezervoara, kapilare i sprave za maksimum me-
dicinskih (humanih) termometara mogu se upotrebiti samo
stakla s prepoznatÿivim identifikacionim obojenim linijama
ili drugim oznakama, koje je utvrdio proizvoœaå stakla ili
proizvoœaå termometara. Time se obezbeœuje da staklo zado-
voÿava meœunarodne standarde u pogledu hidrolitiåke otpor-
nosti stakla u zrnu na 98 °S po kojima koliåina alkalija koja
preœe u  rastvor za 1 gram stakla, mora da odgovara najviãe
263,5 µg oksida natrijuma Na2O.

Rezervoar i stakleni omotaå medicinskih (humanih) ter-
mometara sa zaãtiñenom skalom, kao i telo medicinskih
(humanih) ãtapnih termometara, koje je u obliku kapilare veñe
debÿine, moraju da budu izraœeni od transparentnog stakla.

Æiva kojom se puni rezervoar treba da je potpuno åista i
suva, bez tragova postojeñih gasova, drugih fluida ili åvrstih
åestica. Posle prolaska kroz kapilaru, æiva ne sme da ostavÿa
tragove po zidovima kapilare.

Ploåica – nosaå skale mora da bude izraœena od opal-stakla,
metala ili drugih materijala istih karakteristika u pogledu
dimenzionalne postojanosti.

Ålan 6.

Kapilara mora da bude izvedena tako da po celoj svojoj
duæini omoguñava lako uoåavaçe æivinog stuba, a posebno meni-
skusa vrha æivinog stuba.
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Æivin stub u kapilari i skala medicinskih (humanih) ter-
mometara moraju da budu dobro vidÿivi istovremeno, bez
promene meœusobnog poloæaja posmatraåa i termometra.

Ålan 7.

Æiva mora da se kreñe kroz kapilaru ravnomerno i bez sko-
kova za vreme sporog zagrevaça termometra.

Æivin stub treba da se vrati ispod najniæe crte na skali,
oznaåene brojkom, kada se na medicinski (humani) termometar
deluje ubrzaçem od 600 m/s2, u nivou dna rezervoara, poãto se
termometar koji je bio najpre zagrejan na 37,0 °S ostavi da se
termiåki stabiliãe na temperaturi okoline koja je niæa od
najniæe oznaåene temperature na skali termometra, a zatim pod-
vrgne navedenom ubrzaçu.

Ålan 8.

Zaãtitni omotaå medicinskih (humanih) termometara sa
zaãtiñenom skalom mora da bude iznutra osloboœen prisustva
vlage, æive i tragova bilo kakvih fluida ili stranih åestica.

Ålan 9.

Ploåica – nosaå skale medicinskih (humanih) termometara
sa zaãtiñenom skalom mora da bude uåvrãñena za zaãtitni omo-
taå odvojeno od kapilare, ali tako da je nemoguñe çihovo uza-
jamno pomeraçe.

Poloæaj ploåice – nosaåa skale u odnosu na kapilaru mora da
bude oznaåen tako da se lako uoåava çihovo eventualno uzajamno
pomeraçe. To moæe da bude, na primer, horizontalna linija
neizbrisivo naneta na zaãtitni omotaå, u nivou jedne od crta na
skali.

Ålan 10.

Podela skale medicinskih (humanih) termometara mora da
bude ravnomerna i åista, a crte i brojke na skali nanesene gra-
vurom ili kvalitetnom ãtampom i da su neizbrisive i jasne za
oåitavaçe.

Crte i brojke na skali medicinskih (humanih) ãtapnih ter-
mometara moraju biti otporne na dejstvo uobiåajenih sredstava
za praçe i dezinfikovaçe.

Ålan 11.

Duæina podeÿka na skali mora da bude najmaçe:
1) 0,5 mm, za medicinske (humane) ãtapne termometre;
2) 0,6 mm, za medicinske (humane) termometre sa zaãtiñenom

skalom.

Ålan 12.

Crte na skali moraju da budu postavÿene upravno na poduænu
osu medicinskih (humanih) termometara, a çihova ãirina ne
sme da bude veña od:

1) jedne petine vrednosti duæine podeÿka, za medicinske
(humane) ãtapne termometre;

2) jedne åetvrtine vrednosti duæine podeÿka, za medicinske
(humane) termometre sa zaãtiñenom skalom.

Ålan 13.

Crte na skali koje oznaåavaju cele stepene i polustepene
moraju da budu duæe od ostalih crta na skali.

Ålan 14.

Crte podeÿaka koje oznaåavaju cele stepene moraju da budu
obeleæene brojkama.

Temperatura 37,0 °S na skali moæe biti i posebno oznaåena
bojom brojke razliåitom od boje kojom su oznaåene druge crte i
brojke na skali, ili nekim dodatnim znakom, na primer taåkom,
zvezdicom ili strelicom.

Samo kod medicinskih (humanih) ãtapnih termometara moæe
se, i to samo za temperaturu 37,0 °S, izostaviti nanoãeçe
brojke, a ta temperatura moæe biti oznaåena nekim dodatnim
znakom, na primer taåkom, zvezdicom ili strelicom.

Ålan 15.

Najveñe dozvoÿene greãke medicinskih (humanih) termome-
tara su + 0,1 °S i – 0,15 °S. Ove granice odnose se na pokazivaçe
medicinskih (humanih) termometara koje oni daju posle çihovog
hlaœeça na temperaturu okoline u opsegu od 15 °S do 30 °S.

Ålan 16.

Medicinski (humani) termometri moraju da imaju visoku sta-
bilnost pokazivaça temperature koja se utvrœuje tako ãto se:

1) termometar termiåki uravnoteæi na poznatoj tempera-
turi t1, u opsegu od 15 °S do 30 °S;

2) uravnoteæen termometar naglo uroni u termostatirano
kupatilo poznate temperature t2, u opsegu od 35,5°S do 42,0 °S, i
dræi na toj temperaturi 20 sekundi;

3) termometar, posle 20 sekundi, naglo vadi iz termostata i
ponovo hladi dok se termiåki ne uravnoteæi na temperaturi t1,
ãto omoguñava da medicinski (humani) termometri ispuçavaju i
sledeñe uslove:

1) da zadovoÿavaju zahteve u pogledu greãaka propisanih u
ålanu 15. ovog pravilnika;

2) ne smeju da imaju pokazivaçe koje se razlikuje od stabi-
lisanog pokazivaça na temperaturu t2, za viãe od vrednosti koja
je jednaka 0,005 (t2 – t1). Pod stabilisanim pokazivaçem, u smislu
ovog pravilnika, podrazumeva se pokazivaçe termometra koji je
termiåki uravnoteæen na temperaturu okoline poãto je pre-
thodno bio dostigao svoju potpunu termiåku ravnoteæu u termo-
statskom kupatilu na temperaturi t2.

Ålan 17.

Na ploåici – nosaåu skale medicinskih (humanih) termome-
tara sa zaãtiñenom skalom, odnosno na spoÿaãçem zidu me-
dicinskih (humanih) ãtapnih termometara moraju biti neizbri-
sivo ugravirani ili kvalitetno odãtampani sledeñi natpisi i
oznake:

1) oznaka merne jedinice za temperaturu: “°S”, neposredno uz
skalu;

2) firma ili znak proizvoœaåa termometra;
3) oznaka stakla;
4) oznaka osnovnog tipa koju je dao proizvoœaå;
5) sluæbena oznaka tipa, za merila domañe proizvodçe.
Oznake na medicinskim (humanim) termometrima moraju

biti otporne na dejstvo uobiåajenih sredstava za praçe i dezin-
fikovaçe termometara.

Na termometru se mogu nalaziti i drugi natpisi pod uslovom
da ne ometaju çegovu pravilnu upotrebu.

Ålan 18.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o metroloãkim uslovima za medicinske (humane)
termometre (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 25/85).

Ålan 19.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 0502-819/1 Direktor
15. aprila 1996. godine Saveznog zavoda za mere
Beograd i dragocene metale,

dr Mile Peãaÿeviñ, s. r.

423.
Na osnovu ålana 46. stav 3. Zakona o mernim jedinicama i

merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), direktor Saveznog
zavoda za mere i dragocene metale propisuje

P R A V I L N I K
O USLOVIMA ZA OBRAZOVAÇE LABORATORIJA ZA 

PREGLED MEDICINSKIH (HUMANIH) TERMOMETARA

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi za obrazovaçe labo-
ratorija za pregled medicinskih (humanih) termometara koje u
pogledu kadrova (struåna sprema i osposobÿenost), opreme i
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radnih prostorija moraju da ispuçavaju proizvoœaåi medicin-
skih (humanih) termometara, uvoznici medicinskih (humanih)
termometara, odnosno zastupnici stranih firmi koji prodaju
medicinske (humane) termometre s konsignacionog skladiãta.

Uslovi iz stava 1. ovog ålana oznaåavaju se oznakom
PUL.13MS0501-01.

Ålan 2.

Lica iz ålana 1. ovog pravilnika duæna su da obezbede rad-
nike koji imaju IV stepen struåne spreme, odnosno sredçu ãkolu
hemijsko-tehnoloãkog, maãinskog ili elektrotehniåkog smera
i poznaju postupke pregleda medicinskih (humanih) termome-
tara.

Ålan 3.

Za pregled medicinskih (humanih) termometara potrebna je
sledeña oprema:

1) etalon jedinice temperature;
2) termostatsko vodeno kupatilo;
3) centrifuga sa rezervoarom za prijem termometara;
4) pomoñna oprema.

Ålan 4.

Kao etalon jedinice temperature moæe da se upotrebi jedan
od sledeñih etalona:

1) æivin termometar – radni etalon, etaloniran za komple-
tno uroçavaçe, koji ima odgovarajuñi merni opseg, åija vrednost
podeÿka ne sme da iznosi viãe od 0,05 °S i pomoñnu skalu za 0 °S.
Korekcije pokazivaça etalona moraju da budu odreœene sa mer-
nom nesigurnoãñu od ± (0,01 do 0,02) ° S;

2) platinski otporni termometar iz grupe radnih etalona.

Ålan 5.

Termostatsko kupatilo sa meãanom vodom treba u celom rad-
nom prostoru da obezbeœuje stabilnost temperature od 0,02 °S u
toku mereça i homogenost temperaturnog poÿa boÿu od 0,01 °S.
Kupatilo mora da ima posebno konstruisan dræaå koji omo-
guñava istovremeno ispitivaçe viãe termometara.

Radni prostor kupatila mora da bude tako veliki da je masa
vode u çemu dovoÿna da unoãeçe termometara ne sniæava tem-
peraturu u kupatilu za viãe od 0,05 °S.

Ålan 6.

Centrifuga iz ålana 3. ovog pravilnika kojom se ispituje
moguñnost vrañaça æive u rezervoar mora da ima poseban rezer-
voar za bezbedno centrifugiraçe veñeg broja termometara i da,
pri radu, moæe da ostvari ubrzaçe od 600 m/s2 na nivou dna re-
zervoara termometara.

Ålan 7.

Pomoñnu opremu åine:
1) lupa, sa uveñaçem najmaçe 4, za oåitavaçe pokazivaça me-

dicinskih (humanih) termometara sa zaãtiñenom skalom;
2) monokularni ili binokularni vizir, sa uveñaçem najmaçe

10, za oåitavaçe pokazivaça ãtapnih medicinskih (humanih)
termometara;

3) leçir ili drugo pogodno merilo duæine kojim se utvrœuju
dimenzije na skali termometara.

Ålan 8.

Radna prostorija za pregled medicinskih (humanih) ter-
mometara (u daÿem tekstu: radna prostorija) mora:

1) da bude åista, suva, izgraœena u skladu s tehniåkim norma-
tivima i dovoÿno prostrana za smeãtaj opreme i obavÿaçe pre-
gleda i æigosaça medicinskih (humanih) termometara;

2) da ispuçava propisane uslove u pogledu higijensko-teh-
niåke zaãtite, a posebno u pogledu zaãtite od eventualnog pro-
sipaça æive iz rezervoara medicinskih (humanih) termometara,
i to:

a) podna obloga i obloga na radnim stolovima u radnoj pro-
storiji moraju da budu izraœeni od nepropustÿivog materijala i
moraju da budu potpuno glatki;

b) radni stolovi na kojima se obavÿa pregled moraju da imaju
podignute ivice koje spreåavaju eventualno rasipaçe æive van
stola;

3) da ima adekvatno prirodno, odnosno veãtaåko osvetÿeçe
za sprovoœeçe postupaka pregleda i oåitavaçe pokazivaça me-
dicinskih (humanih) termometara i etalona koji se upotre-
bÿavaju za çihov pregled.

Ålan 9.

Temperatura  u radnoj  prostoriji treba da bude u opsegu od
20 °S do 30 °S, sa oscilacijama u toku mereça koje ne prelaze
vrednost od 1 °S.

Ålan 10.

Izvori toplote koji sluæe za zagrevaçe radne prostorije
moraju biti dovoÿno udaÿeni od mesta za pregled. Sunåevi
zraci ne smeju direktno da padaju na ureœaje za ispitivaçe med-
icinskih (humanih) termometara.

Ålan 11.

U radnoj prostoriji moraju se nalaziti:

1) sto i stolica za radnika kontrole;

2) polica ili orman za smeãtaj medicinskih (humanih) ter-
mometara pripremÿenih za pregled.

U radnoj prostoriji ne smeju se dræati predmeti koji bi
mogli da ometaju pregled medicinskih (humanih) termometara.

Ålan 12.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o uslovima za pregled i æigosaçe humanih i veteri-
narskih termometara (“Sluæbeni list SFRJ” br. 66/81).

Ålan 13.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 0502-820/1 Direktor
15. aprila 1996. godine Saveznog zavoda za mere
Beograd i dragocene metale,

dr Mile Peãaÿeviñ, s. r.

424.
Na osnovu ålana 33. stav 1. Zakona o mernim jedinicama i

merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), direktor Saveznog
zavoda za mere i dragocene metale propisuje

P R A V I L N I K

O METROLOÃKIM USLOVIMA ZA TERMOPAROVE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se metroloãki uslovi koje
moraju da ispuçavaju termoparovi – merila temperature u tem-
peraturnom opsegu od –200 °C do 1800 °C.

Metroloãki uslovi iz stava 1. ovog ålana oznaåavaju se
oznakama MUS.13MC0201-01 i MUS.13MC0202-01.

Ålan 2.

Odredbe ovog pravilnika odnose se na tipove termoparova
date u sledeñoj tabeli:
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Ålan 3.

Niæe navedeni izrazi, u smislu ovog pravilnika, imaju sle-
deña znaåeça:

1) termopar je merilo temperature koje radi na principu
Zebekovog termoelektriånog efekta;

2) Zebekov termoelektriåni efekt je fiziåka pojava nasta-
jaça elektromotorne sile E u elektriånom kolu koje åine dva
provodnika od razliåitih metala ili legura, åiji se spojevi
nalaze na razliåitim temperaturama;

3) merni spoj je spoj dve termoelektrode termopara koji je
izloæen temperaturi koja se meri;

4) referentni spoj je spoj dve termoelektrode termopara koji
se stavÿa na poznatu–referentnu temperaturu s kojom se poredi
merena temperatura;

5) referentna temperatura je 0 °C;
6) oznaka tipa termopara je meœunarodno standardizovana

latiniåna slovna oznaka (IEC 584-1/1995) koja oznaåava termo-
elektriåna svojstva termopara, ali ne i taåan hemijski sastav
çegovih termoelektroda;

7) produæni i kompenzacioni kablovi su elektriåni provod-
nici koji se upotrebÿavaju za elektriåno povezivaçe otvorenih
krajeva termopara i bakarnih vodova s kojima formiraju refe-
rentne spojeve u instalacijama u kojima termoelektrode nisu
direktno odvedene do referentnih spojeva. Bakarni vodovi ne
smeju imati preånik veñi od 0,8 mm.

Produæni kablovi su izraœeni od provodnika koji imaju isti
nominalni sastav kao ãto je sastav odgovarajuñeg termopara.
Oni su oznaåeni slovom “X” koje sledi iza oznake termopara (na
primer, “JX” je produæni kabl za termopar tipa J).

Kompenzacioni kablovi su izraœeni od provodnika koji
imaju sastav koji se razlikuje od sastava odgovarajuñeg termo-
para. Oni su oznaåeni slovom “S” koje sledi iza oznake termo-
para (na primer “KS” je kompenzacioni kabl za termopar tip K).
Za isti tip termopara mogu se upotrebÿavati kompenzacioni
kablovi izraœeni od razliåitih legura koje se meœusobno raz-
likuju po dodatnim slovima (na primer “KSA” i “KSV”);

8) stabilnost termopara je çegova sposobnost da za odreœenu
vrednost temperature mernog spoja (temperatura referentnog
spoja je 0 °C) generiãe konstantnu vrednost elektromotorne
sile pri temperaturnom cikliraçu ili produæenom izlagaçu
mernog spoja temperaturama koje su bliske gorçoj granici mer-
nog opsega termopara.

Ålan 4.

Termopar åine dva provodnika od kojih je jedan pozitivna, a
drugi negativna termoelektroda termopara. Termoelektrode su
spojene na jednom svom kraju formirajuñi merni spoj termopara,
a meœusobno su poduæno elektriåno izolovane i potom monti-
rane u zaãtitnu cev za åiji kraj je vezana glava termopara.

Tip termopara Oznaka 
tipa

Merni opseg 
termopara

Platina–13% rodijuma/platina R (0 do 1600) °C

Platina–10% rodijuma/platina S (0 do 1600) °C

Platina–30% rodijuma/platina–
6% rodijuma B (0 do 1800) °C

Gvoæœe/bakar–nikl J (–40 do 750) °C

Bakar/bakar–nikl T (–200 do 400) °C

Nikl–hrom/bakar–nikl E (–200 do 900) °C

Nikl–hrom/nikl–aluminijum K (–200 do 1200) °C

Nikl–hrom–silicijum/nikl–si-
licijum N (–200 do 1200) °C

Ålan 5.

Termoelektrode termopara su elektriåni provodnici
preånika 0,25 mm do 3 mm, izraœeni od metala ili legura, tako
da omoguñavaju dobijaçe elektromotorne sile termopara prema
tano utvrœenom odnosu elektromotorne sile i temperature, za
odreœeni tip termopara.

Preånik termoelektroda termoparova tipa R, S i B ne sme
biti maçi od 0,35 mm, a termoparova tipa T, J i K od 0,5 mm.

Spoÿaãçi preånik termopara u vidu termoparskog kabla ne
sme biti maçi od 1,5 mm ni veñi od 6 mm.

Termoelektrode moraju biti po celoj svojoj duæini sjajne,
glatke, ravnomernog preseka, bez naprslina, bez oãtrih savi-
jaça pod uglom i bez varova. Pre i posle formiraça mernog
spoja, termoelektrode moraju biti termiåki stabilisane i ne
smeju ispoÿavati nikakve vidove nehomogenosti.

Termoelektrode termopara smeju se nastavÿati samo odgo-
varajuñim produænim ili kompenzacionim provodnicima.

Kod termoparova tipa R i S, negativna termoelektroda mora
da bude izraœena od platine visoke åistoñe, tako da odnos çenih
elektriånih otpornosti  na 100 °C i na  0 °C ima vrednost
R100/R0≥1,391.

Ålan 6.

Elektroizalacioni nosaå termoelektroda mora da bude
takav da pri najviãim i najniæim vrednostima temperature
mernog opsega termopara zadræava svoja elektroizolaciona i
mehaniåka svojstva, da ne prÿa termoelektrode i da spreåava
çihovo prespajaçe. Moæe da bude izraœen u vidu viãekanalnih
cevi, jednokanalnih cevåica ili perli od elektroizolacionog
materijala, najåeãñe od stakla, veãtaåkih materijala ili
oksidnih keramika.

Ålan 7.

Zaãtina cev termopara mora da ima dovoÿnu mehaniåku åvr-
stoñu i otpornost na toplotna i hemijska dejstva u celom mer-
nom opsegu termopara tako da omoguñi zaãtitu termopara, a da
sama ne prÿa termoelektrode. Materijal mora da bude odabran
tako da bude kompatibilan i sa materijalom od koga su izraœene
termoelektrode i sa uslovima u mernoj sredini u kojoj se termo-
par upotrebÿava. U zavisnosti od tipa termopara i çegovog
mernog opsega, mogu se upotrebÿavati obiåni i visokotempe-
raturni åelici i razne oksidne keramike.

Ålan 8.

Glava termopara treba da bude prilagoœena uslovima upo-
trebe termopara i mora da bude izraœena od materijala koji su
kompatibilni s materijalima od kojih su izraœene termoelek-
trode i zaãtitna cev termopara. Po potrebi, treba da postoji
moguñnost vodenog hlaœeça glave.

Ålan 9.

Prema konstrukciji, termoparovi mogu biti:
1) rastavÿivi (sa zamenÿivom zaãtitnom cevi);
2) nerastavÿivi (sa fiksiranom zaãtitnom cevi);
3) termopar u obliku termoparskog kabla, s metalnom

zaãtitnom cevi.

Ålan 10.

Zavisnost elektromotorne sile E od temperature t90 za
tipove termoparova iz ålana 2. ovog pravilnika data je pomoñu
polinoma navedenih u Prilogu 1 koji je odãtampan uz ovaj
pravilnik i åini çegov sastavni deo.

Ålan 11.

Elektromotorna sila termopara mora biti merena sa
greãkom maçom ili jednakom 1µV.

Pri mereçu elektromotorne sile termopara, slobodni kra-
jevi termoelektroda, koje su dovoÿno duge da se prostiru do re-
ferentne temperature, spajaju se sa bakarnim provodnicima koji
vode do merila elektromotorne sile.
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Kad su termoelektrode termopara kratke i ne dopiru do re-
ferentnog spoja smeju se produæavati samo produænim ili
kompenzacionim provodnicima koji odgovaraju datom tipu ter-
moelektroda, odnosno termopara. U tom sluåaju, referentni
spojevi se formiraju spajaçem krajeva produænih ili kompenza-
cionih provodnika i bakarnih provodnika koji vode do merila
elektromotorne sile.

Ålan 12.

Prema vrednosti dozvoÿene greãke mereça, termoparovi su
svrstani u tri klase taånosti.

Granice dozvoÿenih greãaka mereça termoparova åije elek-
tromotorne sile imaju vrednosti utvrœene prema ålanu 10. ovog
pravilnika, za referentnu temperaturu 0 °C, date su u sledeñoj
tabeli:

Tip termopara Klasa
taånosti 1

Klasa 
taånosti 2

Klasa 
taånosti 3

Tip R, Tip S
Opseg temperatura 0 °C do 1100 °C 0 °C do 600 °C –
Dozvoçena greãka ± 1 °C ± 1,5 °C –
Opseg temperatura 1100 °C do 1600 °C 600 °C do 1600 °C –
Dozvoÿena greãka ± [1+0,003(t–1100)] ±0,0025 t –
Tip B
Opseg temperatura – – 600 °C do 800 °C
Dozvoÿena greãka – – ± 4°C
Opseg temperatura – 600 °C do 1700 °C 800 °C do 1700 °C
Dozvoÿena greãka – ± 0,0025 t ±0,005 t
Tip J
Opseg temperatura – 40 °C do + 375 °C – 40 °C do +333 °C –
Dozvoÿena greãka ±1,5 °C ±2,5 °C –
Opseg temperatura 375 °C do 750 °C 333 °C do 750 °C –
Dozvoÿena greãka ±0,004 t ±0,0075 t –
Tip T
Opseg temperatura – 40 °C do +125 °C – 40 °C do +133 °C – 67 °C do +40 °C
Dozvoÿena greãka ±0,5 °C ±1 °C ± 1 °C
Opseg temperatura 125 °C do 350 °C 133 °C do 350 °C –200 °C do –67°C
Dozvoÿena greãka ±0,004 t ±0,0075 t ±0,015 t
Tip E
Opseg temperatura – 40 °C do +375 °C – 40 °C do +333 °C –167 °C do +40°C

Dozvoÿena greãka ±1,5 °C ± 2,5 °C ±2,5 °C
Opseg temperatura 375 °C do 800 °C 333 °C do 900 °C –200 °C do –167 °C
Dozvoÿena greãka ±0,004 t ±0,0075 t ±0,015 t
Tip K, Tip N
Opseg temperatura – 40 °C do +375 °C – 40 °C do +333 °C –167 °C do +40 °C
Dozvoÿena greãka ±1,5 °C ±2,5 °C ±2,5 °C
Opseg temperatura 375 °C do 1000 °C 333 °C do 1200 °C –200 °C do –167 °C
Dozvoÿena greãka ±0,004 t ±0,0075 t ±0,015 t

Ålan 13.

Termoparovi moraju imati takvu stabilnost da razlika
izmeœu vrednosti elektromotornih sila E izmerenih na
najviãoj temperaturi mernog opsega, ili na temperaturi 1100 °C
ako je najviãa temperatura mernog opsega viãa od 1100 °C, pre i
posle dva sata dræaça termopara na istoj temperaturi, ne sme da
bude veña od 1/3 vrednosti dozvoÿene greãke izraåunate za tu
temperaturu.

Ålan 14.

Elektriåna otpornost izolacije izmeœu termoelektroda i
zaãtitne cevi, kao i izmeœu samih termoparova ako se merilo
temperature sastoji od viãe pojedinaånih termoparova, mora
biti veña od:

1) 10 MΩ na temperaturi 20 °C ± 5 °C i relativnoj vlaænosti
vazduha koja nije veña od 80%;

2) 70 kΩ na temperaturi do 600 °C;
3) 25 kΩ na temperaturi od 600 °C do 800 °C;
4) 5 kΩ na temperaturi od 800 °C do 1000 °C.

Ålan 15

Na termoparu ili na ploåici priåvrãñenoj za termopar
moraju se nalaziti sledeñi natpisi i oznake:

1) firma ili znak proizvoœaåa;

2) fabriåki broj proizvoda;

3) oznaka tipa termopara;

4) merni opseg ili gorça granica mernog opsega oznaåena u
°C;

5) sluæbena oznaka tipa, ako je izvrãeno ispitivaçe tipa
termopara.

Ålan 16.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o metroloãkim uslovima za termoparove
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 25/85).

Ålan 17.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

0502-704/1 Direktor
23. aprila 1996. godine Saveznog zavoda za mere
Beograd i dragocene metale,

dr Mile Peãaÿeviñ, s. r.
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Prilog 1.

Zavisnost elektromotorne sile termopara E[µV] od tempera-
ture t90 [°S], za referentnu temperaturu 0 °C.

TIP R:

Temperaturni opseg Polinom i koeficijenti

–50 °S do 1064,18 °S

 

a1 = 5,289 617 297 65
a2 = 1,391 665 897 82 x 10-2

a3 = -2,388 556 930 17 h 10-5

a4 = 3,569 160 010 63 h 10-8

a5 = -4,623 476 662 98 h 10-11

a6 = 5,007 774 410 34 h 10-14

a7 = -3,731 058 861 91 h 10-17

a8 = 1,577 164 823 67 h 10-20

a9 = -2,810 386 252 51 h 10-24

1 064,18 °S do 1 664,5 °S

 

a0 = 2,951 579 253 16 h 103

a1 = -2,520 612 513 32
a2 = 1,595 645 018 65 h 10-2

a3 = -7,640 859 475 76 h 10-6

a4 = 2,053 052 910 24 h 10-9

a5 = -2,933 596 681 73 h 10-13

1 664,5 °S do 1 768,1 °S

 

a0 = 1,522 321 182 09 h 105

a1 = -2,688 198 885 45 h 102

a2 = 1,712 802 804 71 h 10-1

a3 = -3,458 957 064 53 h 10-5

a4 = -9,346 339 710 46 h 10-12

TIP S

Temperaturni opseg Polinom i koeficijenti

-50 °S do 1 064,18 °S

 

a1 = 5,403 133 086 31
a2 = 1,259 342 897 40 h 10-2

a3 = -2,324 779 686 89 h 10-5

a4 = 3,220 288 230 36 h 10-8

a5 = -3,314 651 963 89 h 10-11

a6 = 2,557 442 517 86 h 10-14

a7 = -1,250 688 713 93 h 10-17

a8 = 2,714 431 761 45 h 10-21

1 064,18 °S do 1 664,5 °S

 

a0 = 1,329 004 440 85 h 103

a1 = 3,345 093 113 44
a2 = 6,548 051 928 18 h 10-3

a3 = -1,648 562 592 09 h 10-6

a4 = 1,299 896 051 74 h 10-11

E ai t90( ) i

i 1=

9

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 0=

5

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 0=

4

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 1=

8

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 0=

4

∑= µV[ ]

Temperaturni opseg Polinom i koeficijenti

1 664,5 °S do 1 768,1 °S

 

a0 = 1,466 282 326 36 h 105

a1 = -2,584 305 167 52 h 102

a2 = 1,636 935 746 41 h 10-1

a3 = -3,304 390 469 87 h 10-5

a4 = -9,432 236 906 12 h 10-12

TIP B

Temperaturni opseg Polinom i koeficijenti

0 °S do 630,615 °S

 

a1 = -2,465 081 834 6 h 10-1

a2 = 5,904 042 117 1 h 10-3

a3 = -1,325 793 163 6 h 10-6

a4 = 1,566 829 190 1 h 10-9

a5 = -1,694 452 924 0 h 10-12

a6 = 6,299 034 709 4 h 10-16

630,615 °S do 1 820 °S

 

a0 = -3,893 816 862 1 h 103

a1 = 2,857 174 747 0 h 101

a2 = -8,488 510 478 5 h 10-2

a3 = 1,578 528 016 4 h 10-4

a4 = -1,683 534 486 4 h 10-7

a5 = 1,110 979 401 3 h 10-10

a6 = -4,451 543 103 3 h 10-14

a7 = 9,897 564 082 1 h 10-18

a8 = -9,379 133 028 9 h 10-22

TIP J

Temperaturni opseg Polinom i koeficijenti

– 210 °C do 760 °C

 

a1 = 5,038 118 781 5 x 101

a2 = 3,047 583 693 0 x 10–2

a3 = –8,568 106 572 0 h 10–5

a4 = 1,322 819 529 5 h 10–7

a5 = –1,705 295 833 7 h 10–10

a6 = 2,094 809 069 7 h 10-13

a7 = –1,253 839 533 6 h 10–16

a8 = 1,563 172 569 7 h 10–20

760 °C do 1 200 °C

 

a0 = 2,964 562 568 1 h 105

a1 = –1,497 612 778 6 h 103

a2 = - 3,178 710 392 4
a3 = –3,184 768 670 1 h 10-3

a4 = 1,572 081 900 4 h 10-6

a5 = –3,069 136 905 6 h 10–10

E ai t90( ) i

i 0=

4

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 1=

6

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 0=

8

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 1=

8

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 1=

5

∑= µV[ ]
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TIP T

Temperaturni opseg Polinom i koeficijenti

–270 °C do 0 °C

 

a1 = 3,874 810 636 4 h 101

a2 = 4,419 443 434 7 h 10-2

a3 = 1,184 432 310 5 h 10-4

a4 = 2,003 297 355 4 h 10-5

a5 = 9,013 801 955 9 h 10-7

a6 = 2,265 115 659 3 h 10-8

a7 = 3,607 115 420 5 h 10-10

a8 = 3,849 393 988 3 x 10-12

a9 = 2,821 352 192 5 h 10-14

a10 = 1,425 159 477 9 h 10-16

a11 = 4,876 866 228 6 h 10-19

a12 = 1,079 553 927 0 h 10-21

a13 = 1,394 502 706 2 h 10-24

a14 = 7,979 515 392 7 h 10-28

0 °C do 400 °C

 

a1 = 3,874 810 636 4 h 101

a2 = 3,329 222 788 0 h 10-12

a3 = 2,061 824 340 4 h 10-4

a4 = –2,188 225 684 6 h 10-6

a5 = 1,099 688 092 8 h 10-8

a6 = –3,081 575 877 2 h 10-11

a7 = 4,547 913 529 0 h 10-14

a8 = –2,751 290 167 3 h 10-17

TIP E

Temperaturni opseg Polinom i koeficijenti

– 270 °C do 0 °C

 

a1 = 5,866 550 870 8 h 101

a2 = 4,541 097 712 4 h 10-2

a3 = –7,799 804 868 6 h 10-4

a4 = –2,580 016 084 3 h 10-5

a5 = –5,945 258 305 7 h 10-7

a6 = –9,321 405 866 7 h 10-9

a7 = –1,028 760 553 4 h 10-10

a8 = –8,037 012 362 1 h 10-13

a9 = –4,397 949 739 1 h 10-15

a10 = –1,641 477 635 5 h 10-17

a11 = –3,967 361 951 6 h 10-20

a12 = –5,582 732 872 1 h 10-23

a13 = –3,465 784 201 3 h 10-26

0 °C do 1 000 °C

 

a1 = 5,866 550 871 0 h 101

a2 = 4,503 227 558 2 h 10-2

a3 = 2,890 840 721 2 h 10-5

a4 = –3,305 689 665 2 h 10-7

a5 = 6,502 440 327 0 h 10-10

a6 = –1,919 749 550 4 h 10-13

a7 = –1,253 660 049 7 h 10-15

a8 = 2,148 921 756 9 h 10-18

a9 = –1,438 804 178 2 h 10-21

a10 = 3,596 089 948 1 h 10-25

E ai t90( ) i

i 1=

14

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 1=

8

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 1=

13

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 1=

10

∑= µV[ ]

TIP K

Temperaturni opseg Polinom i koeficijenti

– 270 °C do 0 °C

 

a1 = 3,945 012 802 5 h 101

a2 = 2,362 237 359 8 h 10-2

a3 = –3,285 890 678 4 h 10-4

a4 = –4,990 482 877 7 h 10-6

a5 = –6,750 905 917 3 h 10-8

a6 = –5,741 032 742 8 h 10-10

a7 = –3,108 887 289 4 h 10-12

a8 = –1,045 160 936 5 h 10-14

a9 = –1,988 926 687 8 h 10-17

a10 = –1,632 269 748 6 h 10-20

0 °C do 1 372 °C

b0 = –1,760 041 368 6 h 101

b1 = 3,892 120 497 5 h 101

b2 = 1,855 877 003 2 h 10-2

b3 = –9,945 759 287 4 h 10-5

b4 = 3,184 094 571 9 h 10-7

b5 = –5,607 284 488 9 h 10-10

b6 = 5,607 505 905 9 h 10-13

b7 = –3,202 072 000 3 h 10-16

b8 = 9,715 114 715 2 h 10-20

b9 = –1,210 472 127 5 h 10–23

c0 = 1,185 976 h 102

c1 = –1,183 432 h 10-4

TIP N

Temperaturni opseg Polinom i koeficijenti

–270 °C do 0 °C

 

a1 = 2,615 910 596 2 h 101

a2 = 1,095 748 422 8 h 10–2

a3 = –9,384 111 155 4 h 10–5

a4 = –4,641 203 975 9 h 10–8

a5 = –2,630 335 771 6 h 10–9

a6 = –2,265 343 800 3 h 10–11

a7 = –7,608 930 079 1 h 10–14

a8 = –9,341 966 783 5 h 10–17

0 °C do 1 300 °C

 

a1 = 2,592 939 460 1 h 101

a2 = 1,571 014 188 0 h 10–2

a3 = 4,382 562 723 7 h 10–5

a4 = –2,526 116 979 4 h 10–7

a5 = 6,431 181 933 9 h 10–10

a6 = –1,006 347 151 9 h 10–12

a7 = –9,974 533 899 2 h 10–16

a8 = –6,086 324 560 7 h 10–19

a9 = 2,084 922 933 9 h 10-22

a10 = –3,068 219 615 1 h 10–26

E ai t90( ) i

i 1=

10

∑= µV[ ]

E b0 bi t90( ) i

i 1=

9

∑+ +=

c0 c1 t90 126 9686,–( ) 2[ ]exp+ µV[ ]

E ai t90( ) i

i 1=

8

∑= µV[ ]

E ai t90( ) i

i 1=

10

∑= µV[ ]
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425.
Na osnovu ålana 46. stav 3. Zakona o mernim jedinicama i

merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), direktor Saveznog
zavoda za mere i dragocene metale propisuje

P R A V I L N I K
O USLOVIMA ZA OBRAZOVAÇE LABORATORIJA ZA 

PREGLED TERMOPAROVA

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi za obrazovaçe labo-
ratorija za pregled termoparova, koje u pogledu kadrova
(struåna sprema i osposobÿenost), opreme i radnih prostorija
moraju da ispuçavaju proizvoœaåi termoparova, oni koji vrãe
opravku tih termoparova, uvoznici termoparova, odnosno zas-
tupnici stranih firmi koji prodaju termoparove s konsigna-
cionog skladiãta i imaoci, odnosno korisnici tih
termoparova.

Uslovi iz stava 1. ovog ålana oznaåavaju se oznakama
PUL.13MC0201-01 i PUL.13MC0202-01.

Ålan 2.

Lica iz ålana 1. ovog pravilnika duæna su da obezbede rad-
nike koji imaju IV stepen struåne spreme, odnosno sredçu ãkolu
elektrotehniåkog ili maãinskog smera i poznaju postupke pre-
gleda termoparova.

Ålan 3.

Za pregled termoparova potrebna je sledeña oprema:
1) etaloni jedinice temperature;
2) ureœaji za reprodukovaçe referentne temperature;
3) ureœaji za reprodukovaçe zadatih temperatura ispiti-

vaça;
4) ureœaji za mereçe elektromotorne sile;
5) pomoñna oprema.

Ålan 4.

Kao etaloni jedinice temperature upotrebÿavaju se:
1) termoparovi tipa S i R – radni etaloni jedinice tempera-

ture u opsegu temperatura iznad 0°C;
2) platinski otporni termometri – radni etalni jedinice

temperature u opsegu temperatura od ý 180 °C do 960 °C;
3) æivini termometri – radni etaloni jedinice temperature

u opsegu temperatura od – 180 °C do 600 °C.

Ålan 5.

Ureœaj za reprodukovaçe referentne temperature 0 °C treba
da ostvaruje tu temperaturu s najveñom dozvoÿenom greãkom od
± 0,02 °C.

Ureœaj za reprodukovaçe referentne temperature 0 °C treba
da  ima  radni prostor åiji je  unutraãçi  preånik  najmaçe
150 mm, a dubina najmaçe 250 mm.

Ålan 6.

Za reprodukovaçe zadatih temperatura ispitivaça upotreb-
ÿavaju se sledeñi ureœaji:

1) kriostat sa meãanom teånoãñu, za opseg  temperatura  od
– 180 °C do 0 °C, åiji radni prostor ima dubinu najmaçe 300 mm, a
gradijent temperature u radnom prostoru ne prelazi vrednost
0,05 °C/cm;

2) termostatsko kupatilo sa vodom za opseg  temperatura od
0 °C do 100 °C, åiji radni prostor ima dubinu najmaçe 300 mm, a

gradijent temperature ne prelazi vrednost 0,01 °C/cm;
3) termostatsko kupatilo sa uÿem za opseg temerature  od

30 °C do 300 °C, åiji radni prostor ima dubinu najmaçe 300 mm, a
gradijent temperature ne prelazi vrednost 0,02 °C/cm;

4) termostatsko kupatilo sa istopÿenim solima (sona kupa-
tila) za opseg temperatura od 100 °C do 600 °C, åiji radni pros-
tor ima dubinu najmaçe 300 mm, a gradijent temperature ne
prelazi vrednost 0,05 °C/cm;

5) horizontalne i vertikalne elektriåne cevne peñi za tem-
peraturni opseg iznad 30 °C, sa radnim prostorom u obliku
ãupÿeg cilindra koji ima duæinu najmaçe L=500 mm, a preånik
najviãe D=50 mm, ili je takav da je odnos L/D ≥ 10. Temperaturno
poÿe u radnom prostoru je homogenizovano pomoñu odgovarajuñeg
metalnog bloka velikog toplotnog kapaciteta, tako da gradijent

temperature u aksijalnom pravcu, u srediãçem delu radnog
prostora ( sredina ± 25 mm) ima sledeñe vrednosti:

a) 0,25 °C/cm na 300 °C;
b) 0,80 °C/cm na 1100 °C;
v) 1,0 °C/cm na 1400 °C.

Ålan 7.

Ureœaj za mereçe elektromotorne sile termoparova mora
imati najmaçi merni opseg jednosmernog napona od  0 mV do
100 mV, a zajedno sa viãepozicionim termoparskim preklopni-

kom i drugom pomoñnom opremom, mora imati greãku mereça
maçu od ± 1 µV.

Ålan 8.

Pomoñnu opremu åine:
1) viãepozicioni dvopolni preklopnik za brzo preklapaçe

elektriånih kola ispitivanih termoparova i termopara koji je
upotrebÿen kao etalon, sa minimalnim parazitnim elektromo-
tornim silama;

2) lupa sa uveñaçem najmaçe 4, za taåno oåitavaçe poka-
zivaçe æivinog termometra;

3) izolacione i zaãtitne keramiåke i kvarcne cevi
razliåitih dimenzija, za zaãtitu termoelektroda u postupku
ispitivaça;

4) produæni i kompenzacioni kablovi, za odgovarajuñe
tipove termoparova;

5) bakarni provodnici za formiraçe referentnog spoja sa
termoelektrodama termopara ili sa kompenzacionim ili
produænim kablovima, åiji preånik sme da da iznosi najviãe
0,8 mm.

Ålan 9.

Radna prostorija za pregled termoparova (u daÿem tekstu:
radna prostorija) mora da:

1) bude åista, suva, izgraœena u skladu sa tehniåkim norma-
tivima i dovoÿno prostrana za smeãtaj opreme i obavÿaçe pre-
gleda i æigosaça termoparova;

2) ispuçava propisane uslove u pogledu higijensko-tehniåke
zaãtite.

Ålan 10.

Temperatura u radnoj prostoriji treba da bude u  opsegu od
20 °C do 30 °C, sa oscilacijama u toku mereça koje ne prelaze

vrednost od 1 °C.

Ålan 11.

Izvori toplote koji sluæe za zagrevaçe radne prostorije
moraju se nalaziti dovoÿno udaÿeni od mesta za pregled.
Sunåevi zraci ne smeju direktno da padaju na ureœaje za ispiti-
vaçe termoparova.

Ålan 12.

U radnoj prostoriji moraju se nalaziti:
1) sto i stolica za radnika kontrole;
2) polica ili orman za smeãtaj termoparova pripremÿenih

za pregled.
U radnoj prostoriji ne smeju se dræati predmeti koji bi

mogli da ometaju pregled termoparova.

Ålan 13.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o uslovima za obrazovaçe laboratorija za pregled
termoparova (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 25/85).

Ålan 14.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 0502-705/1 Direktor
23. aprila 1996. godine Saveznog zavoda za mere
Beograd i dragocene metale,

dr Mile Peãaÿeviñ, s.r.
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426.
Na osnovu ålana 33. stav 1. Zakona o mernim jedinicama i

merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), direktor Saveznog
zavoda za mere i dragocene metale propisuje

P R A V I L N I K

O METROLOÃKIM USLOVIMA ZA OTPORNE 
TERMOMETRE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se metroloãki uslovi koje
moraju da ispuçavaju otporni termometri – merila temperature
koja imaju senzor od platine, bakra ili nikla i koja su nameçena
za mereçe temperature u mernom opsegu od –200 °C do 850 °C.

Metroloãki uslovi iz stava 1. ovog ålana oznaåavaju se ozna-
kom MUS.13MC0101-01.

Ålan 2.

Odredbe ovog pravilnika odnose se na tipove otpornih ter-
mometara date u sledeñoj tabeli:

Ålan 3.

Navedeni izrazi, u smislu ovog pravilnika, imaju sledeña
znaåeça:

1) senzor otpornog termometra je osetÿivi element koji se
dovodi u kontakt sa mernom sredinom åiju temperaturu meri
otporni termometar;

2) nazivna otpornost otpornog termometra, Ro, je vrednost
elektriåne otpornosti senzora otpornog termometra na tempe-
raturi 0 °C;

3) W100=R100/Ro je nazivna vrednost odnosa elektriånih
otpornosti otpornog termometra na temperaturi 100 °C i na
temperaturi 0 °C;

4) merna struja je struja koja teåe kroz senzor otpornog ter-
mometra u toku mereça temperature otpornim termometrom.

Ålan 4.

Otporni termometar radi na principu promene elektriåne
otpornosti metala u zavisnosti od promene temperature.

Ålan 5.

Nazivna otpornost otpornog termometra, Ro, ne sme da bude
maça od 1 Ω ni veña od 1000 Ω. Preporuåene vrednosti nazivne
otpornosti su: 10 Ω; 25 Ω; 50 Ω; 100 Ω; 120 Ω; 200 Ω; 500 Ω i 1000
Ω.

Za bakarne otporne termometre, nazivna otpornost Ro ne sme
da bude maça od 10 Ω.

Platinski otporni termometri konstruiãu se s nazivnom
otpornoãñu od 100 Ω ili 10 Ω. Preporuåena vrednost je 100 Ω.

Ålan 6.

Najmaça nazivna vrednost odnosa elektriånih otpornosti
otpornog termometra W100 data je u sledeñoj tabeli:

Tip otpornog termometra Klasa 
taånosti Merni opseg

Platinski otporni termometar A
B

(–200 do 650) °C
(–200 do 850) °C

Bakarni otporni termometar B
C

(–50 do 180) °C
(–50 do 180) °C

Nikleni otporni termometar C (–60 do 180) °C

Tip otpornog termometra Klasa 
taånosti

Najmaça nazivna 
vrednost W100

Platinski otporni termometar A
B

1,385
1,385

Bakarni otporni termometar B
C

1,426
1,426

Nikleni otporni termometar C 1,617

Ålan 7.

Zavisnost elektriåne otpornosti senzora otpornog ter-
mometra Rt od temperature t definisana je jednaåinama datim u
sledeñoj tabeli:

 

Vrednosti elektriåne otpornosti otpornih termometara,
dobijene na osnovu jednaåina iz stava 1. ovog ålana, ne obuhvataju
vrednosti elektriåne otpornosti elektriånih izvoda od sen-
zora do spoÿaãçih prikÿuåaka.

Ålan 8.

Vrednost elektriåne otpornosti izolacije izmeœu izvoda
senzora i zaãtitnog omotaåa, kao i izmeœu elektriånih kola
otpornog termometra sa dva senzora mora da bude veña ili jed-
naka 100 M Ω za platinski otporni termometar, na temperaturi
izmeœu 15 °C i 35 °C i pri relativnoj vlaænosti vazduha do 80%.

Na najviãoj temperaturi mernog opsega otpornog termome-
tra, pri jednosmernom radnom naponu megaommetra koji ne
prelazi 10 V, posle dræaça otpornog termometra dva sata na toj
temperaturi, najmaça vrednost elektriåne otpornosti
izolacije data je u sledeñoj tabeli:

Ålan 9.

Otporni termometar sastoji se od:
1) senzora i nosaåa senzora;
2) elektriånih izvoda (unutraãçih i spoÿaãçih);
3) zaãtitnog omotaåa;
4) glave termometra;
5) prikÿuåaka.

Ålan 10.

Senzor otpornog termometra je elektriåni otpornik
izraœen od platine, bakra ili nikla, koji nosi elektroizola-
cioni nosaå.

Senzor otpornog termometra moæe biti izraœen u vidu
æiåanog otpornika ili u vidu debelog ili tankog sloja platine,
bakra ili nikla, deponovanog nekom od metoda debeloslojne ili
tankoslojne tehnologije na elektroizolacioni nosaå – podlogu.

Elektroizolacioni nosaå senzora mora da ima takva elek-
troizolaciona i mehaniåka svojstva da spreåi prespajaçe sen-
zora i çegovih izvoda i otkloni moguñnost mehaniåkih
naprezaça pri pravilnom rukovaçu otpornim termometrom.
Materijal od koga je napravÿen elektroizolacioni nosaå ne sme
da meça svoja elektroizolaciona i mehaniåka svojstva na
najviãim temperaturama mernog opsega otpornog termometra i
ne sme svojim ispareçima da zagaœuje senzor otpornog termome-
tra.

Tip otpornog
termometra Merni opseg Zavisnost Rt=f(t)

Platinski 
otporni 

termometar sa
W100=1,3850, 

minimum

–200 °C do 0°C
0 °C do 850 °C

Rt=Ro[1+Αt+Βt2+C(t–100 °C)t3]

Rt=Ro[1+Αt+Βt2]

gde su: A=3,9083 x 10-3 °C-1

B=–5,775 x 10–7 °C-2

C=–4,183 x 10-12 °C-4

Bakarni 
otporni

termometar
W100=1,4260, 

minimum

–50 °C do 180 °C
Rt=Ro[1+αt]

gde je: α=4,26 x 10−3 °C-1

Nikleni 
otporni

termometar
W100=1,617, 

minimum

–60 °C do 180 °C
Rt=Ro[1+αt]

gde je: α=6,17 x 10���-3 °C-1

Najviãa temperatura mernog 
opsega otpornog termometra

Najmaça vrednost elektriåne 
otpornosti izolacije

do 300 °C i na 300 °C 10 M Ω

od 301 °C do 500 °C 2 M Ω

od 501 °C do 850 °C 0,5 M Ω
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Ålan 11.

Otporni termometar moæe da ima dva, tri ili åetiri elek-
triåna izvoda sa senzora i odgovarajuñi broj mernih
prikÿuåaka.

Platinski otporni termometar klase taånosti A mora da
ima tri ili åetiri elektriåna izvoda.

Otporni termometar mora da ima elektriåne izvode sa odgo-
varajuñe oznaåenim mernim prikÿuåcima radi identifikacije
izvoda i çihovog pravilnog prikÿuåivaça u merno kolo.

Ako platinski otporni termometar klase taånosti V ima dva
elektriåna izvoda, ukupna otpornost oba unutraãça izvoda ne
sme da bude veña od 0,1% Ro. Ako je ta otpornost veña, onda za
otporni termometar mora biti naznaåena çena vrednost i mora
biti data vrednost temperaturnog koeficijenta otpornosti tih
elektriånih izvoda.

Ålan 12.

Termiåka i mehaniåka svojstva zaãtitnog omotaåa otpornog
termometra treba da budu takva da senzor i unutraãçi izvodi
budu zaãtiñeni od korozije, prodiraça vlage i mehaniåkih i
toplotnih ãokova u celom mernom opsegu otpornog termometra.

Ålan 13.

Za otporni termometar mora biti data vrednost najmaçe
dubine uroçavaça pri mereçu temperature.

Vrednost najmaçe dubine uroçavaça treba da je takva da kada
se dubina uroçavaça smaçi neposredno ispod vrednosti
utvrœene za dati otporni termometar, a merna struja koja teåe
kroz termometar razvija elektriånu snagu maçu od 1,0 mW, ter-
mometar treba da ima pokazivaçe koje je za 0,1 °C niæe od çego-
vog pokazivaça temperature sa datom vrednoãñu najmaçe dubine
uroçavaça i pri konstantnoj temperaturi merne sredine.

Ålan 14.

Granice dozvoÿenih greãaka mereça temperature otpornim
termometrom date su u sledeñoj tabeli:

Ålan 15.

Platinski otporni termometri moraju da budu konstruisani
tako da su pogodni za upotrebu u mernim sistemima u kojima se
koristi jednosmerna struja ili naizmeniåna struja frekvencije
do 500 Hz.

Ålan 16.

Za otporni termometar mora biti dato vreme toplotnog
odziva τ0.5 koje odgovara promeni otpornosti od 50% koju iza-
zove naglo uroçavaçe otpornog termometra u mernu sredinu
åija je temperatura za odreœeni temperaturni interval
razliåita od temperature na kojoj je prethodno bio termometar.
Taj temperaturni interval mora biti veñi od 10 °C i maçi od
20 °C.

Za otporni termometar mogu biti data i druga vremena
odziva, osim vrednosti za 63,2% promene.

Ålan 17.

Termoelektriåni efekt u otpornom termometru ne sme na
krajevima elektriånih izvoda da razvije elektromotornu silu
veñu od 20 µV pri laganoj promeni dubine uroçavaça otpornog
termometra od naznaåene vrednosti najmaçe dubine uroçavaça
do najveñe moguñe dubine uroçavaça.

Ålan 18.

Stabilnost otpornih termometara na temperaturna cik-
liraça mora biti takva da i posle testa od 10 ciklusa zagrevaça
na gorçu granicu, odnosno hlaœeça na doçu granicu mernog
opsega greãka otpornog termometra na 0 °C ostane u dozvoÿenim
granicama propisanim u ålanu 14. ovog pravilnika.

Tip otpornog 
termometra

Klasa
taånosti

Merni opseg
°C

Granice dozvo-
ÿenih greãaka, °C

Platinski otporni 
termometar

A
B

–200 do 650
–200 do 850

±(0,15+2,0·10–3 |t|)
±(0,30+5,0·10–3 |t|)

Bakarni otporni 
termometar

B
C

–50 do 180
–50 do 180

±(0,25+3,5·10–3 |t|)
±(0,50+6,0·10–3 |t|)

Nikleni otporni 
termometar

C
C

0 do 180
–60 do 0

±(0,20+8,0·10–3 |t|)
±(0,20+16,5·10–3 |t|)

Ako je doça granica mernog opsega otpornog termometra
niæa od temperaturne taåke kÿuåaça teånog azota na atmosfer-
skom pritisku, hlaœeçe se vrãi samo do ove temperature.

Ålan 19.

Mehaniåka otpornost na potrese otpornog termometra
nameçenog za mereça u kojima ñe biti podvrgnut mehaniåkim
potresima, mora da bude takva da otporni termometar, kada se iz
horizontalnog poloæaja (u odnosu na çegovu longitudinalnu
osu) pusti da 10 puta slobodno padne sa visine od 250 mm na 6 mm
debelu åeliånu ploåu koja leæi na tvrdoj podlozi, zadræi svoja
prvobitna konstrukciona, elektroizolaciona i metroloãka
svojstva.

Ålan 20.

Otporni termometar nameçen za mereçe u kojima ñe biti
podvrgnut mehaniåkim vibracijama mora da bude otporan na te
vibracije.

Ålan 21.

Efekat samozagrevaça otpornog termometra treba da bude
takav da snaga koju razvija merna struja koja teåe kroz senzor ima
vrednost koja je maça ili jednaka 0,1 mW. Ta vrednost snage
utvrœuje se mernom strujom koju je naznaåio proizvoœaå ili mer-
nom strujom od 10 mA, ako je ova vrednost maça od vrednosti koju
je naznaåio proizvoœaå.

Ålan 22.

Na otpornom termometru ili na ploåici priåvrãñenoj za
otporni termometar moraju se nalaziti sledeñi natpisi i
oznake:

1) firma ili znak proizvoœaåa;
2) fabriåki broj proizvoda;
3) oznaka tipa koju je dao proizvoœaå;
4) merni opseg i oznaka merne jedinice;
5) nazivna otpornost Ro;
6) klasa taånosti;
7) sluæbena oznaka tipa otpornog termometra ako je

izvrãeno ispitivaçe tipa.
Elektriåni prikÿuåci otpornog termometra sa tri ili

åetiri izvoda, kao i otpornog termometra sa dva ili viãe sen-
zora moraju biti odgovarajuñe oznaåeni da bi se obezbedilo
pravilno vezivaçe otpornog termometra u merno kolo.

Ålan 23.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o metroloãkim uslovima za otporne termometre
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 5/88).

Ålan 24.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 0502-838/1 Direktor
21. maja 1996. godine Saveznog zavoda za mere
Beograd i dragocene metale,

dr Mile Peãaÿeviñ, s.r.

427.
Na osnovu ålana 46. stav 3. Zakona o mernim jedinicama i

merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), direktor Saveznog
zavoda za mere i dragocene metale propisuje

P R A V I L N I K
O USLOVIMA ZA OBRAZOVAÇE LABORATORIJA ZA 

PREGLED OTPORNIH TERMOMETARA

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi za obrazovaçe labo-
ratorija za pregled otpornih termometara koje u pogledu
kadrova (struåna sprema i osposobÿenost), opreme i radnih
prostorija moraju da ispuçavaju proizvoœaåi otpornih ter-
mometara, oni koji vrãe opravku tih otpornih termometara,
uvoznici otpornih termometara, odnosno zastupnici stranih
firmi koji prodaju otporne termometre s konsignacionog
skladiãta i imaoci, odnosno korisnici tih otpornih termome-
tara.
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Uslovi iz  stava 1. ovog ålana oznaåavaju se oznakom
PUL. 13MC0101-01.

Ålan 2.

Lica iz ålana 1. ovog pravilnika duæna su da obezbede rad-
nike koji imaju IV stepen struåne spreme, odnosno sredçu ãkolu
elektrotehniåkog ili maãinskog smera i poznaju postupke pre-
gleda otpornih termometara.

Ålan 3.

Za pregled otpornih termometara potrebna je sledeña
oprema:

1) etaloni jedinice temperature;
2) ureœaj za reprodukovaçe temperature topÿeça leda;
3) ureœaji za reprodukovaçe zadatih temperatura ispiti-

vaça;
4) ureœaj za mereçe elektriåne otpornosti;
5) ureœaj za mereçe elektriåne otpornosti izolacije.

Ålan 4.

Kao etaloni jedinice temperature upotrebÿavaju se:
1) platinski otporni termometri – radni etaloni jedinice

temperature u opsegu temperatura od – 180 °C do 850 °C;
2) æivini termometri – radni etaloni jedinice temperature

u opsegu temperatura od –180 °C do 600 °C.

Ålan 5.

Ureœaj za reprodukovaçe temperature topÿeça leda, treba da
ostvaruje temperaturu od 0 °C s najveñom dozvoÿenom greãkom
od ± 0,005 °C.

Ureœaj za reprodukovaçe temperature 0 °C treba da ima radni
prostor åiji je unutraãçi preånik najmaçe 150 mm, a dubina
najmaçe 300 mm.

Ålan 6.

Za reprodukovaçe zadatih temperatura ispitivaça upotreb-
ÿavaju se sledeñi ureœaji:

1) kriostat sa meãanom teånoãñu , za opseg temperature od
–180 °C do 0 °C, åiji radni prostor ima dubinu najmaçe 300 mm, a
gradijent temperature u radnom prostoru ne prelazi vrednost
0,05 °C/cm;

2) termostatsko kupatilo sa vodom, za opseg temperature od
0 °C do 100 °C, åiji radni prostor ima dubinu najmaçe 300 mm, a

gradijent temperature ne prelazi vrednost 0,01 °C/cm;
3) termostatsko kupatilo sa uÿem za opseg temperatura od

30 °C do 300 °C, åiji radni prostor ima dubinu najmaçe 300 mm, a
gradijent temperature ne prelazi vrednost 0,02 °C/cm;

4) horizontalne i vertikalne elektriåne cevne peñi za tem-
peraturni opseg od 30 °C do 850 °C, sa radnim prostorom u obliku
ãupÿeg cilindra koji ima duæinu najmaçe L=500 mm, a preånik
najviãe D=50 mm, ili je takav da je odnos L/D ≥10. Temperaturno
poÿe u radnom prostoru je izjednaåeno pomoñu odgovarajuñeg
metalnog bloka velikog toplotnog kapaciteta, tako da gradijent
temperature u aksijalnom pravcu, u srediãçem delu radnog
prostora (sredina ± 25 mm), ima sledeñe vrednosti:

a) 0,25 °C/cm na 300 °C;
b) 0,60 °C/cm od 300 °C do 850 °C.

Ålan 7.

Ureœaj za mereçe elektriåne otpornosti otpornog termome-
tra mora da ima merni opseg koji pokriva opseg elektriånih
otpornosti ispitivanih otpornih termometara, a çegova
greãka mereça mora da bude u granicama ±0,01% od izmerene
vrednosti elektriåne otpornosti.

Ålan 8.

Ureœaj za mereçe elektriåne otpornosti izolacije mora da
ima merni opseg veñi od 100 MΩ i radni jednosmerni napon koji
ne prelazi 10 V.

Ålan 9.

Radna prostorija za pregled otpornih termometara (u daÿem
tekstu: radna prostorija) mora da:

1) bude åista, suva, izgraœena u skladu sa tehniåkim norma-
tivima i dovoÿno prostrana za smeãtaj opreme i obavÿaçe pre-
gleda i æigosaça otpornih termometara;

2) ispuçava propisane uslove u pogledu higijensko-tehniåke
zaãtite.

Ålan 10.

Temperatura u radnoj prostorji treba da bude u opsegu od
20 °C do 30 °C, sa oscilacijama u toku mereça koje ne prelaze
vrednost od 1 °C.

Ålan 11.

Izvori toplote koji sluæe za zagrevaçe radne prostorije
moraju biti dovoÿno udaÿeni od mesta za pregled. Sunåevi
zraci ne smeju direktno da padaju na ureœaje za ispitivaçe
otpornih termometara.

Ålan 12.

U radnoj prostoriji moraju se nalaziti:
1) sto i stolica za radnika kontrole;
2) polica ili orman za smeãtaj otpornih termometara

pripremÿenih za pregled.
U radnoj prostoriji ne smeju se dræati predmeti koji bi

mogli da ometaju pregled otpornih termometara.

Ålan 13.

Danom stupaça na snagu ovog pravilnika prestaje da vaæi
Pravilnik o uslovima za obrazovaçe laboratorija za pregled
otpornih termometara (“Sluæbeni list SFRJ”, br. 44/88).

Ålan 14.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

Br. 0502–839/1 Direktor
21. maja 1996. godine Saveznog zavoda za mere
Beograd i dragocene metale,

dr Mile Peãaÿeviñ, s. r.

428.
Na osnovu ålana 33. stav 1. Zakona o mernim jedinicama i me-

rilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), direktor Saveznog
zavoda za mere i dragocene metale propisuje

P R A V I L N I K
O METROLOÃKIM USLOVIMA ZA PLASTIÅNE 

SCINTILACIONE BROJAÅE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se metroloãki uslovi koje
moraju da ispuçavaju plastiåni scintilacioni brojaåi.

Metroloãki uslovi iz stava 1. ovog ålana oznaåavaju se ozna-
kom MUS.19MS0202–01.

Ålan 2.

Pod plastiånim scintilacionim brojaåem, u smislu ovog
pravilnika, podrazumeva se ureœaj (merna grupa) za mereçe
aktivnosti beta-emitera maksimalnih energija od 155 keV do 2,3
MeV, kod koga usled interakcije beta-åestica sa plastiånim
scintilatorom dolazi do emisije svetlosti koja se, posredstvom
fotomultiplikatora, pretvara u elektriåni impuls.

Ålan 3.

Dozvoÿena merna nesigurnost pri mereçu aktivnosti
beta-emitera plastiånim scintilacionim brojaåem mora biti u
granicama ± 20%.

Ålan 4.

Referentni uslovi pri kojima su utvrœene granice dozvo-
ÿene merne nesigurnosti iz ålana 3. ovog pravilnika su:

1) temperatura okoline: (20±2) °C;
2) referentna vlaænost vazduha: ispod 80%;
3) referentni pritisak: apsolutni atmosferski pritisak na

mestu mereça.

Ålan 5.

Plastiåni scintilacioni brojaå mora da ima sledeñe kara-
kteristike:

1) gustina plastiånog scintilatora: ≈ 1 g/cm3;
2) povrãinska masa prozora: ≈ 0,5 mg/cm2;
3) efikasnost za izvor povrãinske mase ≤ 0,1 mg/cm2: ≥ 20%;
4) brzina brojeça fona: ≤ 3 s–1;
5) mrtvo vreme: ≤ 5 µs.
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Ålan 6.

Sastavni delovi plastiånog scintilacionog brojaåa su:
1) plastiåni scintilator;
2) fotomultiplikator;
3) izvor napajaça visokog napona;
4) pretpojaåavaå;
5) pojaåavaå;
6) diskriminator;
7) skaler sa merilom vremena.

Ålan 7.

Izvor napajaça visokog napona treba da obezbedi kontinu-
alno promenÿiv napon, pri åemu stabilizacija treba da bude
boÿa od 1% pri promeni mreænog napona od ± 10% od nominalne
vrednosti.

Ålan 8.

Pojaåavaå treba da ima pojaåaçe koje moæe da se podesi tako
da maksimalna amplituda impulsa na izlazu iz pojaåavaåa ne
bude veña od 10 V.

Ålan 9.

Diskriminator treba da ima promenÿiv nivo diskrimi-
nacije od 0 V do 10 V.

Ålan 10.

Skaler sa merilom vremena treba da ima takav kapacitet da
moæe da registruje najmaçe 9 x 105 impulsa.

Ålan 11.

Zaãtitni oklop treba da obezbedi sniæeçe fona tako da
brzina brojaça fona bude u skladu sa vrednoãñu iz ålana 5.
taåka 4. ovog pravilnika.

Ålan 12.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

0503–829/1 Direktor
20. maja 1996. godine Saveznog zavoda za mere
Beograd i dragocene metale,

dr Mile Peãaÿeviñ, s. r.

429.
Na osnovu ålana 33. stav 1. Zakona o mernim jedinicama i

merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), direktor Saveznog
zavoda za mere i dragocene metale propisuje

P R A V I L N I K
O METROLOÃKIM USLOVIMA ZA DOZIMETRE SA 
KONDENZATORSKOM JONIZACIONOM KOMOROM

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se metroloãki uslovi koje
moraju da ispuçavaju dozimetri sa kondenzatorskom joniza-
cionom komorom koji se koriste za odreœivaçe ekspozicione
doze i jaåine ekspozicione doze jonizujuñeg zraåeça (u daÿem
tekstu: dozimetri).

Metroloãki uslovi iz stava 1. ovog ålana oznaåavaju se ozna-
kom MUS.20MS0101-02.

Ålan 2.

Odredbe ovog pravilnika odnose se na dozimetre za X–zra-
åeçe generisano naponima izmeœu 10 kV i 3 MV, kao i za gama-
-zraåeçe, u energetskom opsegu od 5 keV do 3 MeV.

Merni opseg dozimetra je od 0,3 mC/kg do 3 C/kg.

Ålan 3.

Relativna greãka odreœivaça jaåine ekspozicione doze do-
zimetrom mora biti u granicama ±5%.

Ålan 4.

Referentni uslovi pri kojima su utvrœene granice relativne
greãke iz ålana 3. ovog pravilnika su:

1) temperatura okoline: + 20 °C;
2) atmosferski pritisak: 1013 mbar;
3) relativna vlaænost: 50%.

Ålan 5.

Sastavni delovi dozimetra su:
1) garnitura kondenzatorske jonizacione komore;
2) elektrometar (merni ureœaj);
3) ureœaj za proveru konstantnosti odziva jonizacione ko-

more ili elektrometra.

Ålan 6.

Garnituru kondenzatorske jonizacione komore åine konden-
zatorska jonizaciona komora i zaãtitna kapa.

Kondenzatorska jonizaciona komora mora ispuçavati sle-
deñe uslove:

1) struja cureça ne sme biti veña od ± 1% jonizacione struje
proizvedene minimalnom ekspozicionom dozom;

2) postradijaciono cureçe ne sme biti veñe od ± 1% mini-
malne efektivne pokazane vrednosti na elektrometru;

3) zavisnost od jaåine ekspozicione doze ne sme biti veña od
± 1% odziva u efektivnom opsegu odgovarajuñe merene veliåine;

4) zraåeçe rasuto od zaãtitne kape ne sme biti veñe od ± 10%
jaåine ekspozicine doze korisnog snopa;

5) uticaj razdvajaça jonizacione komore od elektrometra ne
sme biti veñi od ± 1% minimalne efektivne pokazane vred-
nosti;

6) dugoroåna stabilnost mora biti do ± 1% odziva godiãçe
za ma koji kvalitet zraåeça.

Ålan 7.

Elektrometar odreœuje potencijalnu razliku izmeœu elek-
troda kondenzatorske jonizacione komore sa mernom nesigur-
noãñu boÿom od ± 2%, uz nivo pouzdanosti od 1σ.

Elektrometar mora ispuçavati sledeñe uslove:
1) niska kapacitivnost reda ρF;
2) visoka impedansa, preko 1014 Ω;
3) rezolucija ne veña od ± 0,5% minimalnog oåitavaça na

skali;
4) drift nule ne veñi od ± 1%;
5) nelinearnost ne veña od ± 1% odziva pri referentnom

oåitavaçu na skali;
6) vreme odziva ispod 3 s;
7) dugoroåna stabilnost do ± 1% odziva godiãçe, za ma koji

kvalitet zraåeça;
8) da promena napona napajaça u opsegu od –12% do +10%

nominalne vrednosti ne utiåe na pokazivaçe elektrometra za
viãe od ± 1% efektivne pokazane vrednosti.

Ålan 8.

Ureœaj za proveru konstantnosti odziva jonizacione komore
ili elektrometra moæe da bude:

1) izvor elektriånog signala za proveru stabilnosti elek-
trometra;

2) radioaktivni izvor za proveru jonizacione komore, koji
mora imati vreme poluraspada duæe od pet godina, a åistoña
radionuklida mora da bude takva da se stvarna aktivnost posle
perioda od tri godine ne razlikuje za viãe od ± 1,5% od oåeki-
vane vrednosti, prema zakonu radioaktivnog raspada.

Ålan 9.

Jonizacione komore oznaåavaju se prema maksimalnoj
ekspozicionoj dozi koju mogu da izmere.

Ålan 10.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

0503-842/1 Direktor
20. maja 1996. godine Saveznog zavoda za mere
Beograd i dragocene metale,

dr Mile Peãaÿeviñ, s. r.
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430.
Na osnovu ålana 33. stav 1. Zakona o mernim jedinicama i

merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), direktor Saveznog
zavoda za mere i dragocene metale propisuje

P R A V I L N I K

O METROLOÃKIM USLOVIMA ZA INDUSTRIJSKE 
RADIOHROMATSKE FILM-DOZIMETRE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi koje moraju da
ispuçavaju industrijski radiohromatski film-dozimetri (u
daÿem tekstu: dozimetri).

Metroloãki uslovi iz stava 1. ovog ålana oznaåavaju se ozna-
kom MUS.21MC0104-01.

Ålan 2.

Odredbe ovog pravilnika odnose se na dozimetre fotonskog
i elektronskog zraåeça u energetskom opsegu od 0,1 MeV do 10
MeV.

Ålan 3.

Merni opseg odreœivaça apsorbovane doze je od 102 Gy do 105

Gy, a merni opseg za jaåinu apsorobovane doze od 10-2 Gy/s do 1013

Gy/s.

Ålan 4.

Relativna greãka odreœivaça apsorbovane doze, odnosno
jaåine apsorbovane doze mora biti u granicama ± 10%.

Ålan 5.

Referentni uslovi pri kojima su utvrœene granice relativne
greãke iz ålana 4. ovog pravilnika su:

1) temperatura okoline: 23 °S ± 3 °S;
2) atmosferski pritisak: 1013 mbar;
3) relativna vlaænost: 50% ± 10%.

Ålan 6.

Sastavni delovi dozimetra su:
1) radiohromatski film;
2) merilo apsorbanse.

Ålan 7.

Radiohromatski film je posebno pripremÿen film ili
tanak sloj na optiåki åistoj podlozi, koji trpi promene optiåke
apsorbanse kad je izloæen zraåeçu.

Debÿina filma ili sloja mora biti izmeœu 0,01 mm i 0,1 mm,
u zavisnosti od mernog i energetskog opsega.

Proizvoœaå mora dati podatak o debÿini sloja, sa mernom
nesigurnoãñu boÿom od ± 2%, uz nivo pouzdanosti od 95%.

Ålan 8.

Merilo apsorbanse moæe biti:
1) spektrofotometar;
2) fotometar;
3) refleksioni densitometar.
Merilo apsorbanse mora imati sledeñe osnovne komponente:

izvor svetlosti, filter za izbor talasne duæine, dræaå filma,
fotodetektor i pokazni instrument.

Spektrofotometar i fotometar moraju imati opseg mereça
apsorbanse od 0,0 do 2,0 sa reproduktivnoãñu boÿom od 0,001.

Reproduktivnost densitometra mora biti boÿa od ± 1%.
Merilo apsorbanse moæe biti sastavni deo dozimetarskog

sistema, a moæe se isporuåivati i kao poseban deo.

Ålan 9.

Reproducibilnost odreœivaça apsorbovane doze dozimetrom,
izraæena preko relativne standardne devijacije, ne sme biti
veña od ± 5%.

Ålan 10.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

0503-613/1 Direktor
20. maja 1996. godine Saveznog zavoda za mere
Beograd i dragocene metale,

dr Mile Peãaÿeviñ, s. r.

431.
Na osnovu ålana 33. stav 1. Zakona o mernim jedinicama i

merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), direktor Saveznog
zavoda za mere i dragocene metale propisuje

P R A V I L N I K

O METROLOÃKIM USLOVIMA ZA PRENOSNA MERILA 
JAÅINE EKSPOZICIONE DOZE H I GAMA ZRAÅEÇA 

ZA POTREBE ZAÃTITE OD ZRAÅEÇA

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se metroloãki uslovi koje
moraju da ispuçavaju prenosna merila jaåine ekspozicione doze
H i gama zraåeça za potrebe zaãtite od zraåeça (u daÿem tek-
stu: prenosni dozimetri).

Metroloãki uslovi iz stava 1. ovog ålana oznaåavaju se ozna-
kom MUS.20MC0101-1.

Ålan 2.

Odredbe ovog pravilnika odnose se na prenosne dozimetre u
energetskom opsegu od 50 keV do 3 MeV.

Ålan 3.

Relativna greãka odreœivaça jaåine ekspozicione doze
prenosnim dozimetrom mora biti u granicama ± 40%.

Ålan 4.

Referentni uslovi pri kojima su utvrœene granice relativne
greãke iz ålana 3. ovog pravilnika su:

1) temperatura okoline: +20 °S;
2) atmosferski pritisak: 1013 mbar;
3) relativna vlaænost: 65%;
4) fon gama zraåeça: < 1,4 pC/kgs.

Ålan 5.

Sastavni delovi prenosnog dozimetra su:
1) detektorski deo;
2) merni deo.

Ålan 6.

Detektorski deo moæe biti:
1) jonizaciona komora;
2) GM-brojaå;
3) scintilacioni detektor;
4) poluprovodniåki detektor.
Detektorski deo i merni deo mogu biti spojeni åvrstom

vezom ili fleksibilnim kablom, ili interkorporirani u jedan
sklop.

Poloæaj geometrijskog centra osetÿive zapremine detek-
tora mora da bude spoÿa vidÿiv.

Promenom upadnog ugla zraåeça do 45°, promena odziva
detektora ne sme biti veña od 20%, a promenom upadnog ugla
zraåeça od 45° do 90° promena odziva detektora ne sme biti veña
od 50%, od odziva pod referentnim uglom.

Vreme odziva mora biti maçe od 8 s.

Ålan 7.

Merni deo mora imati skalu graduisanu u Sl jedinicama, sa
ukupnim efektivnim opsegom od najmaçe 3 dekade.

Drift nule ne sme biti veñi od ± 2% za period od 4 åasa.
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Ålan 8.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objav-
ÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

0503-841/1 Direktor
20. maja 1996. godine Saveznog zavoda za mere
Beograd i dragocene metale,

dr Mile Peãaÿeviñ, s. r.

432.
Na osnovu ålana 33. stav 1. Zakona o mernim jedinicama i

merilima (“Sluæbeni list SRJ”, br. 80/94), direktor Saveznog
zavoda za mere i dragocene metale propisuje

P R A V I L N I K
O METROLOÃKIM USLOVIMA ZA LIÅNE DOZIMETRE 

EKVIVALENTNE DOZE

Ålan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi koje moraju da
ispuçavaju liåni dozimetri sa direktnim oåitavaçem za
mereçe ekvivalentne i jaåine ekvivalentne doze H, gama i
visokoenergetskog beta zraåeça (u daÿem tekstu: dozimetri).

Metroloãki uslovi iz stava 1. ovog ålana oznaåavaju se ozna-
kom MUS.21MC0102-01.

Ålan 2.

Odredbe ovog pravilnika odnose se na dozimetre u ener-
getskom opsegu od 50 keV do 1,5 MeV za H i gama zraåeçe i
energije preko 2 MeV za  beta zraåeçe, åiji je merni opseg od
1 µSv do 1 Sv (odnosno 1 µSv/h do 1 Sv/h).

Ålan 3.

Navedeni izrazi, u smislu ovog pravilnika, imaju sledeña
znaåeça:

1) konvencionalna stvarna vrednost fiziåke veliåine je
najboÿe proceçena vrednost odreœena primarnim ili
sekundarnim etalonom;

2) greãka pokazivaça je razlika izmeœu oåitane (Hi) i kon-
vencionalne stvarne vrednosti (Ht); 

3) odziv je odnos oåitane i konvencionalne stvarne vre-
dnosti (R=Hi/Ht);

4) relativna greãka oåitavaça je procentni odnos greãke
pokazivaça i konvencionalne stvarne vrednosti (1%=[(Hi – Ht)/
Ht] • 100;

5) efektivni opseg mereça je opseg vrednosti merene
veliåine u kome karakteristike dozimetra ispuçavaju
metroloãke uslove propisane ovim pravilnikom;

6) referentna taåka dozimetra je oznaka na spoÿaãçoj
strani dozimetra koja pokazuje centar osetÿive zapremine;

7) taåka mereça je mesto u kome je odreœena konvencionalna
stvarna vrednost i u kojoj je postavÿena referentna taåka do-
zimetra pri ispitivaçu;

8) referentna orijentacija je orijentacija dozimetra u
odnosu na pravac zraåeça, koju definiãe proizvoœaå;

9) Hp(d) je personalna ekvivalentna doza u mekom tkivu, ispod
specificirane taåke na telu, na dubini d izraæenoj u mm.

Ålan 4.

Relativna greãka u efektivnom opsegu mereça mora biti u
granicama ± 205.

Ålan 5.

Referentni uslovi pri kojima su utvrœene granice greãke
su:

1) temperatura okoline: 20 °S;
2) relativna vlaænost: 65%;
3) atmosferski pritisak: 1013 mbar;
4) fon gama zraåeça: najviãe 0,1 µGy/h;
5) ugao upadnog zraåeça: kalibracioni pravac definisan od

strane proizvoœaåa.

Ålan 6.

Sastavni delovi dozimetra su:
1) detektorski deo;
2) ureœaj za oåitavaçe.

Ålan 7.

Detektorski deo dozimetra åini bilo koji detektor osetÿiv
na vrste zraåeça specifikovane u ålanu 2. ovog pravilnika.

Promena odziva detektora sa upadnim uglom zraåeça ne sme
biti veña od ±20% za gama zraåeçe 137Cs, odnosno ±50% za 241Am.

Zavisnost  odziva  od  jaåine  ekvivalentne  doze  u opsegu od
1 mSv/h do 1 Sv/h ne sme biti veña od ±20%.

Ålan 8.

Oznaåavaçe na skali ureœaja za oåitavaçe mora biti u
jedinicama ekvivalentne doze (Sv) ili u jedinicama jaåine
ekvivalentne doze (Sv/h).

Skala ili drugi tip vizuelnog pokazivaåa mora imati naj-
maçe åetiri dekade u efektivnom opsegu mereça.

Ålan 9.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana obja-
vÿivaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

0503-840/1 Direktor
20. maja 1996. godine Saveznog zavoda za mere
Beograd i dragocene metale,

dr Mile Peãaÿeviñ, s. r.

433.
Na osnovu ålana 7. stav 3. Uredbe o nomenklaturi sredstava

za amortizaciju sa godiãçim amortizacionim stopama i naåinu
obraåuna amortizacije, odnosno otpisa vrednosti nemateri-
jalnih i materijalnih ulagaça (“Sluæbeni list SRJ”, br. 22/93),
Savezni zavod za statistiku utvrœuje i objavÿuje

P O D A T A K

O PROSEÅNOJ MESEÅNOJ BRUTO ZARADI PO 
ZAPOSLENOM U SAVEZNOJ REPUBLICI 

JUGOSLAVIJI U JUNU 1996. GODINE

Proseåna meseåna bruto zarada po zaposlenom u Saveznoj
Republici Jugoslaviji u junu 1996. godine iznosila je 1 096,00
novih dinara.

Br. 220-1394/1 Direktor
23. jula 1996. godine Saveznog zavoda za statistiku,
Beograd mr Milovan Æivkoviñ, s. r.

434.

Na osnovu ålana 17. i ålana 50. stav 2. Zakona o Narodnoj
banci Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94 i 61/95),
a u vezi sa ålanom 5. Uredbe o novom dinaru (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 6/94, 12/94 i 57/94), zamenik guvernera Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U

O PUÃTAÇU U OPTICAJ NOVÅANICE OD 50 NOVIH 
DINARA

1. Narodna banka Jugoslavije pustiñe u opticaj 31. jula 1996.
godine novåanicu od 50 novih dinara, sa obeleæjima utvrœenim
Odlukom o izdavaçu i osnovnim obeleæjima novåanice od 50
novih dinara (“Sluæbeni list SRJ”, br. 34/96).

2. Ova odluka stupa na snagu danom objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 72 Zamenik guvernera
25. jula 1996. godine Narodne banke Jugoslavije,
Beograd mr Boæidar Gazivoda, s. r.
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435.
Na osnovu ålana 17. i ålana 50. stav 1. Zakona o Narodnoj

banci Jugoslavije (“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94 i 61/95),
a u vezi sa ålanom 1. Uredbe o novom dinaru (“Sluæbeni list
SRJ”, br. 6/94, 12/94 i 57/94), zamenik guvernera Narodne banke
Jugoslavije donosi

O D L U K U
O IZDAVAÇU I OSNOVNIM OBELEÆJIMA 

NOVÅANICE OD 50 NOVIH DINARA

1. Narodna banka Jugoslavije izdañe novåanicu od 50 novih
dinara.

2. Novåanica od 50 novih dinara ãtampañe se na beloj
zaãtiñenoj hartiji, sa ugraœenom zaãtitnom poliesterskom
niti i kontinuiranim vodenim znakom, u tehnici ofset-ãtampe
i linijske duboke ãtampe – obostrano (lice i naliåje).

3. Novåanica od 50 novih dinara imañe dimenzije 68 h 143 mm.
4. Izgled novåanice od 50 novih dinara je sledeñi:
1) s lica: zaãtitna tonska podloga ãtampana je u tehnici

ofset-ãtampe, u jednoj boji. Preko ofseta ãtampani su glavni
motivi u tehnici trobojne linijske duboke ãtampe.

Na levoj strani novåanice je gravura portreta kneza Miloãa
Obrenoviña, a levo od portreta su, u negativu, u jednom redu
ispisane reåi “Miloã Obrenoviñ” i godine çegovog roœeça i
smrti “1783–1860” (ñirilicom i latinicom).

U sredçem delu novåanice je gijoãirana rozeta, a u gorçem
delu su, u dva reda, ispisane reåi “Narodna banka Jugoslavije”
(ñirilicom i latinicom). Ispod tih reåi je grb Savezne Repu-
blike Jugoslavije. U doçem delu rozete je oznaka vrednosti “50”,
a ispod çe su, u dva reda, ispisane reåi “pedeset novih dinara”
(ñirilicom i latinicom).

Na desnoj strani novåanice je, na beloj povrãini u gorçem
delu, oznaka vrednosti “50”. Na margini novåanice, u jednom
redu, ispisan je tekst: “falsifikovaçe se kaæçava po zakonu”
(ñirilicom i latinicom). U doçem delu bele povrãine je
oznaka za slepe, izvedena tehnikom linijske duboke ãtampe, a
ispod çe je numeracija koja sadræi dva slova i sedam cifara,
ãtampane u crvenoj fluorescentnoj boji;

2) s naliåja: s leve strane je, na beloj povrãini u gorçem
delu, oznaka vrednosti “50”. Na margini novåanice, u jednom
redu, ispisan je tekst: “Beograd – jun 1996” (ñirilicom i latini-
com). Na beloj povrãini u doçem delu ispisane su, u dva reda,
reåi “zamenik guvernera” (ñirilicom i latinicom). Izmeœu tih
redova je faksimil potpisa zamenika guvernera B. Gazivode.

Na ostalom delu novåanice su gijoãirani tonovi odãtam-
pani u trobojnoj ofset-ãtampi.

U centralnom delu novåanice je motiv Konaka kneza
Miloãa. Iznad tog motiva su, s leve strane, u dva reda ispisane
reåi “Konak kneza Miloãa” (ñirilicom i latinicom), a s desne
strane, takoœe u dva reda, reåi “SR Jugoslavija” (ñirilicom i
latinicom).

5. Na licu i naliåju novåanice preovlaœuju tonovi plave i
sive boje, s tim ãto je motiv konaka na naliåju novåanice u
tonovima æute i oranæ boje.

6. Ova odluka stupa na snagu danom objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 73 Zamenik guvernera
25. jula 1996. godine Narodne banke Jugoslavije,
Beograd mr Boæidar Gazivoda, s. r.

436.
Na osnovu ålana 32. Zakona o Narodnoj banci Jugoslavije

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 32/93, 41/94 i 61/95), zamenik guver-
nera Narodne banke Jugoslavije donosi

O D L U K U
O VISINI OPÃTE ESKONTNE STOPE NARODNE 
BANKE JUGOSLAVIJE U AVGUSTU 1996. GODINE

1. Opãta eskontna stopa Narodne banke Jugoslavije za avgust
1996. godine utvrœuje se u visini od 68,15% godiãçe, odnosno
4,5% meseåno.

2. Ova odluka stupa na snagu danom objavÿivaça u
“Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 74 Zamenik guvernera
26. jula 1996. godine Narodne banke Jugoslavije,
Beograd mr Boæidar Gazivoda, s. r.

Po sravçeçu sa izvornim tekstom Zakona o klasifikaciji
delatnosti i o registru jedinica razvrstavaça, koji je objavÿen
u “Sluæbenom listu SRJ”, br. 31/96 utvrœeno je da su se potkrale
greãke pa se daje

I S P R A V K A
ZAKONA O KLASIFIKACIJI DELATNOSTI I O 

REGISTRU JEDINICA RAZVRSTAVAÇA
U Klasifikaciji delatnosti, koja je sastavni deo Zakona, u

podgrupama delatnosti: “37100, 37200, 40106 i 40202”, grani
delatnosti: “512” i podgrupama delatnosti: “60212, 63213, 73109,
73202, 74402, 80319, 80329, 85110, 85120, 85142 i 85313” tekst u
prvom redu, iza taåke, treba da stoji u novom redu a taåka se
briãe; u podgrupi delatnosti: “65123” tekst u drugom redu, iza
taåke, treba da stoji u novom redu a taåka se briãe.

Iz Sluæbe za zakonodavstvo Savezne skupãtine, Beograd, 26.
jula 1996. godine.

POSTAVŸEÇA I RAZREÃEÇA

Na osnovu ålana 12. stav 3. Uredbe o obrazovaçu saveznih
ministarstava i drugih saveznih organa i organizacija
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 67/94, 86/94, 51/95, 16/96, 20/96 i 23/96),
Savezna vlada donosi

R E Ã E Ç E
O POSTAVŸEÇU DIREKTORA SAVEZNE DIREKCIJE ZA 

IMOVINU SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE

Postavÿa se Drago Ãofranac, poslanik u Saveznoj skupã-
tini za direktora Savezne direkcije za imovinu Savezne Repu-
blike Jugoslavije.

Savezna vlada

14. br. 02-63/96 Predsednik,
24. jula 1996. godine dr Radoje Kontiñ, s. r.
Beograd
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